Heb 7:6



- is the postpositive correlative use of the conjunction DE, meaning “But on the other hand” and is used in coordination with the MEN in the previous verse.  With this we have the negative MĒ, meaning “not” plus the nominative masculine singular articular present passive participle from the verb GENEALOGEW, which means “to trace descent; having his descent from them Heb 7:6.”


The article substantivizes the participle and is used as a demonstrative/relative pronoun combination, meaning “this one, who” and referring to Melchizedek.


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that Melchizedek receives the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin from the possessive genitive of the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “from them” and referring to the Levitical priests.

“But on the other hand this one, who does not trace his descent from them,”

- is the third person singular perfect active indicative from the verb DEKATOW, which means “to collect, receive tithes from someone Heb 7:6.”


The perfect tense is a perfect of allegory, in which the perfect tense can be used to refer to an OT event in such a way that the event is viewed in terms of its allegorical or applicational value.  This usage is rare, though the author of Hebrews is particularly fond of it.  To call a perfect an allegorical perfect does not necessarily mean that the biblical author is speaking allegorically; sometimes it focuses on the paradigmatic significance of the OT event.  ‘It was as though this type of Christian interpretation viewed the OT narrative as ‘contemporary’, and could therefore say ‘such-and-such an incident has happened’.  It is, in fact, a logical extension of the Greek perfect used of a past but still relevant event.”’”


The active voice indicates that Melchizedek produced the action of receiving a tithe from Abraham.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun ABRAAM, transliterated “from Abraham.”
“has collected a tenth from Abraham”

- is the continuative or additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the masculine singular articular present active participle from the verb ECHW, means “to have.”


The article is used as a relative pronoun and substantivizes the participle as an object phrase.


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists throughout human history.


The active voice indicates that Abraham produces the action of having the promises.


The participle is circumstantial, and translated “the one having.”

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun EPAGGELIA, which means “the promises.”  Finally, we have the third person singular perfect active indicative from the verb EULOGEW, which means “to bless.”


The perfect tense is a consummative perfect or perfect of allegory (see above).  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that Melchizedek produced the action of blessing Abraham.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and has blessed the one having the promises.”

Heb 7:6 corrected translation
“But on the other hand this one, who does not trace his descent from them, has collected a tenth from Abraham and has blessed the one having the promises.”
Explanation:
1.  “But on the other hand this one, who does not trace his descent from them,”

a.  The author continues by setting up a contrast between Melchizedek in this verse and the genetic line of the Levitical priests in the previous verse.


b.  The subject “this one” is a reference to Melchizedek.  He does not trace his descent or lineage from Abraham, for he was a contemporary of Abraham and the Genesis account does not address his lineage.


c.   Not only does Melchizedek not trace his lineage from Abraham, Isaac, Jacob, and Levi, but the Scriptures do not trace his descent from anyone.


d.  The point is that Melchizedek has a priesthood that is not based upon physical descent or human lineage.  This is the manner in which our Lord’s priesthood is similar to Melchizedek’s.

2.  “has collected a tenth from Abraham”

a.  The main thought is now given: Melchizedek collected a tenth portion of the spoils of war from Abraham as an offering to the Most High God.


b.  The active voice here is significant in that Melchizedek, as the Lord’s representative, produced the action of collecting the tithe.  Abraham willingly gave the tenth, but Melchizedek also did what was expected of him as the Lord’s representative.


c.  When Melchizedek went out to meet Abraham after the battle, he did so with the express intent of collecting what belonged to the Most High God.  He was not doing this from his own greed, but doing what God needed to have done to set the background for the superiority of our Lord’s priesthood.  That was far more important than any amount of wealth.


d.  The payment of the tithe by Abraham demonstrated two things:



(1)  Abraham’s willingness to obey the authority of the Lord’s representative, Melchizedek.



(2)  And the superiority of the person of Melchizedek as the representative of the Lord over the person of Abraham.


e.  Both Melchizedek and Abraham were great believers in their own right, but Melchizedek is considered the greater because he was a priest or representative of the Most High God.

3.  “and has blessed the one having the promises.”

a.  A further fact is added in that Melchizedek is the one who blessed Abraham, the one having the promises from the Most High God.


b.  Abraham had been blessed by the Lord Jesus Christ, the Most High God, but Abraham was not the one blessing Melchizedek.


c.  The greater one spiritually blessed the lesser one spiritually.  This is the whole point of the argument.  This is why Melchizedek’s priesthood is greater than Levi’s, because the priest Melchizedek blessed Abraham, and consequently blessed the Levitical priesthood, which was in the lineage of Abraham.


d.  The greater blesses the lesser, just as God blesses us; we do not bless God.  (We praise God; we do not bless God.  Unfortunately the English Bible often mistranslates the Greek and Hebrew verb, which means both to bless and to praise.)  For example, in Gen 14:20 Melchizedek makes the statement in the English Bible, “And blessed be God Most High,” which sounds like Melchizedek is blessing God.  This is a violation of the principle stated in the next verse Heb 7:7, “But without any dispute the lesser is blessed by the greater.”  God is never the lesser and is never blessed by any man as the greater.  God is praised by man.  Melchizedek was saying “And praised be God Most High.”  The Hebrew verb BARAK means “to bless or to praise:”


e.  Melchizedek blessed Abraham; the greater blessed the lesser.  Therefore, the greater priesthood belongs to Melchizedek rather than Levi.


f.  As F.F. Bruce says in his commentary (page 163), “great as Abraham’s privileges were by virtue of the promises which he received from God, he recognized the superiority of Melchizedek by accepting a blessing at his hands.”
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